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In tegeastdling mot dat van volk, zijn natie en nationali- 
teit nog jonge begrippen. Zij zijn als het orakelwoord, waar- 
van elkeon dio verklaring geeft, die het meest met zijn verlangen 
strookt, terwijl de juiste bedoeling wellicht nooit wordt ver- 
nomen. Wordt de natie bepaald door haar afkomst, haar 
ras ? Of door haar taal ? Of door haar godsdienst ? Of 
door hare grenzen ? Of door haar geschiedenis ? Elk dezer 
vragen is bevestigend beantwoord. Natie is eenheid van ras, 
dat is de leus der pangermanistun, van hen die droomeu van 
ééu groot Germanen dom, waarvan do zegeningen ook aan 
Nederland en Vlaandoren zouden worden geschonken; het is 
de leus, die dienst heeft moeten doen als zedelijke grond 
waarop de .aanhechting van Sleeswijk— Holstein rustte. Het 
is de schim door de panslavisten nagejaagd: ^én groot Sla- 
venrijk, waaraan Balkanstaten en Oostcnrijk-Hongarije hun 
deel moeten afstaan. Natie is eenheid van taal, dat gold, 
toen aan Elz as-Lotharingen, van Frankrijk losgescheurd, de 
duiteche taal werd opgedrongen ; het zou hebben gegolden als 
volgens Bgnedetti's plannen en die van Thiers, de dichter- 
lijke droombeoIJcu van Victob Hugu eu de welsprekende aan- 
prijzingen van Emile de Gieaedin waren vervuld geworden, 
en België en een groot stuk van Nederland bij Frankrijk wel- 
rcn gevoegd. De nieuwe laudgenooten zouden dan als lang 
verloren taaibroeders door Fransch Vlaanderen zijn begroet 
en aan de wereld zou zijn kond gedaan, dat horeenigd was, 
wat zoo lang wreed waa gescheiden. Natie ia oenheid van 
taal, die opvatting huldigt ook do Russische i-ogoering door 
onderdrukking van het poolach en htauach. 
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Maar indien eenheid van ras het juiste kenmerk ware eener 
natie, dan zou Italië met zijn onnaspeurbare mengeling en 
kruising van Kelten, Etrusken, Grieken en Pelasgen zeker geene 
natie mogen heeten. Maar ook Frankrijk niet, dat Keltiscli, 
Iberisch en Germaansch is, noch Duitschland met zijn Kelti- 
sche, Slavische en Germaansche bevolking, noch Zwitserland 
en België met hunne Germaansche en Romaansche elementen. 
De waarheid is, dat er in Europa geen zuiver ras meer be- 
staat. En daarom zijn overwegingen van ras- en stamverwant- 
schap, van schedelvorming en huidkleur, geheel onvoldoende 
ter bepaling van het begrip. Zoo ook die van taal. Zwitser- 
land heeft drie talen en is er niet minder één om; de Veree- 
nigde Staten spreken engelsch, maar engelsch zijn ze niet, 
evenmin als de Zuid-Amerikaansche republieken spaansch ; er 
is een Belgische natie en de eene helft der bevolking verstaat 
de andere niet. Zelfs is het er ver af, dat de taal van een 
volk altijd betrouwbare aanwijzingen geeft omtrent zijn afkomst ; 
de Pruisen, thans zoo zelfbewust zich houdend voor de kern 
der duitsche natie, voor het beste van al wat ter wereld de 
duitsche taal spreekt, die Pruisen spraken voor een paar een- 
wen nog een zustertaai van het litausch. 

Over den godsdienst als kenmerk eener natie, valt niet veel 
te twisten ; enkel in naam is eene kerk katholiek, dat is alge- 
meen. Godsdienst kent geen nationaliteit. Bij Nederlander 
noch bij Belg vraagt men naar belijdenis; dit is een zuiver 
persoonlijke zaak geworden. Voor het begrip natie is katho- 
liek, protestant, jood of vrijdenker gelijk. Behoort althans 
gelijk te zijn. En wat betreft de grenzen, gebergten weren, 
rivieren binden, maar de Kaukasus is geen Russische grens 
gebleven, noch de Rijn een Fransche. Gebergten en rivieren 
zijn het voorwendsel geworden van nimmer verzadigde heb- 
zucht. Neen, afkomst, taal, godsdienst, noch grond bepalen 
het begrip natie, schoon zij er toe bijdragen; de menschen 
zijn het, die haar vormen ; de natie heeft een ziel, die haar 
kracht vindt in het verleden, in het heden en in de toekomst. 
Maar aan haar ligt onvermijdelijk ten grondslag wil, wil om 
in naam van genoten voorspoed, in naam van rechtmatige 
glorie, in naam vooral van gemeenschappelijk lijden, één te 
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zijn voor liot hodcii, samen te leiden één volkerei lieven eti 
offervitarclig de toekomst eendrachtig te gemoet te gaan. Af- 
komst en taal na heblien Vlamingen en Nederlanders gemeen, 
zij hebben voor een deel dezelfde goachiedeiiis en hebben tal 
van gemeenschappelijke belangen; toch zijn zij gescheiden door 
nationaliteit, zij zijn Bolgen en Nederlaaidors, en beiden zijn 
zij trotsch op hun eigen vaderland. 

Niet eiken dag komt die trots, die vaderlandsliefde uit, even- 
min als wij ellcen dag opzettelijk blijken geven van onze liefde 
voor menschen om ona heen. In de gewone sleur loven, wij 
slechts een deel van ons eigen leven, dat toch innig saamgewe- 
ven is, daarvan zijn wij ons werktuigelijk bewust, met het leven 
van zoovele anderen, van man of vrouw, van kind en ouders. 
Maar bij ernstig ziek worden, bij plotseling gevaar, dan voe- 
len we, hoe elke vezel in ons doorgloeid is van hefde, ^n ons 
zelven vergetend zitten we dag en nacht aati het ziekbed, ge- 
pijnigd door zorg, of met eeu kreet uit hot diepste onzer ziel 
vliegen wij te hulp ; de verborgen vlam is laai uitgeslagen. 
Zoo gaat het ook met het vaderland. In gewone tijden loopen 
wij gevaar te vergeten dat het bestaat, bij onze overdreven 
zorg voor zuiver persoonlijke belangen, dat misbruik van overi- 
gens rechtmatige zelfzucht ; we gaan geheel op in eigen leven 
en in dat van kleinen kring. Ons vaderland, we zien het niet, 
'het is niet te tasten, hot ontsnapt aan ons bewustzijn. Toch 
is de tijd nog uiot ver af, dat het begrip enger, wezenlijker 
was, dat men zijn vaderland letterlijk overzag, de stad waarin 
men was gepoorterd, waarvan men de muren en wallen met 
de hand kon tasten ; daarbuiten hield het op, daar dreigde 
willekeur en gevaar, daarbinnen was men veilig, beschermd 
door oorlogsmacht en wet en recht. Nu valt het buiten de 
waarneming, maar wordt plotseling werkelijkheid, als het offers 
eischt. Dan bhjkt het, dat wij er in hebben geloofd, ook in de 
dagen, toen wij in onzen staat slechts onzen vemntwoordelijken 
bestuurder zagen, belast met de zorg voor onze administratie 
en veibgheid. 

Do Denen in '6Q, de Franschen in '70, hoe ia het geble- 
ken, dat hnn onverschilligheid slechts den buitenkant raakte, 
dat het hart dor natie in zijne liefde onaaugetayt was. Plot- 



seling overheerschte toen de liefde tot het vaderland die an- 
dere, zij bleek ruimer en grootscher, zij werd geheiligd in het 
bloed van duizenden. Dat is verschrikkelijk geweest, maar ook, 
dat was verheffend ; groote liefde eischt groote offers. En nu 
weet ik wel, dat evenals liefde tot het vaderland van hooger 
orde is dan die tot kleinen kring, zoo liefde tot de geheele 
menschheid op haar beurt weer deze hemelhoog te boven gaat 
en dat het ideaal wijst naar een wereldrijk, waarin „ pays en 
vrede" zal heerschen tot in eeuwigheid tusschen alle meiischen, 
waarin negers en blanken en roodhuiden, als de goden van 
weleer, met gouden ballen weer kinderlijke spelen zullen spelen 
in het groene gras — die droom is heerlijk, maar zijne 
verwezenlijking nog onbereikbaar ver in het verschiet. Voor 
het oogenbhk hebben wij nog natiën, die als individuen woe- 
keren met eigen talenten, hebben wij nog een klein maar dier- 
baar vaderland. Met dat oogenblik en met de naaste toekomst 
hebben wij te doen, niet met den jongsten dag. Liefde tot 
eigen land sluit echter niet in haat tegen dat van anderen ; 
ons vaderland dienende kunnen en moeten wij medewerken aan 
algemeene naastenliefde, mee neerrukken de heiningen, die volk 
van volk en mensch van mensch scheiden. Werkende aan 
eigen ontwikkeling met eerlijkheid en trouw, werken wij aan 
de eerlijkheid en trouw over de geheele wereld. Van het 
kleinere tot het grootere, van eigen ik tot huisgezin, van huis- 
gezin tot maatschappij, van maatschappij tot wereldburge- 
schap, dan loopen wij thans geen gevaar te verdwalen in de 
nog duistere oneindigheid van algemeene menschenmin. En, 
wanneer wij hier dan samenzijn om elkaar te herinneren aan 
het bestaan van een vaderland, om een werk te volbrengen 
van landsbelang, laten wij dan dankbaar zijn dat het is een 
werk des vredes en dat wij er bij kunnen feestvieren met 
heel ons hart. Blijde opgewektheid staat immers degelijkheid 
niet in den weg. 

Wij Vlamingen en Nederlanders, al wonen wij niet in één 
land, al huizen wij niet in ééne volkerenwoning, wij voelen 
ons nauw verwant. Wij willen vrienden zijn, deelen in elkan- 
ders lief en leed, al hebben wij ieder onzen eigen strijd te 
strijden. Wij bezitten een gemeenschappelijk kleinood, dat 
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waarmee een volk leeft of sterft, onze taal. Meer dan anders 
gcïoeleii wij op een oogeublik als dit, hoo oiizo moedertaal, 
de eeiiige taal ter wereld, die de waarachtige tolk kan zijn 
van 0118 innerlijk leven, een hechten band vormt tusschon 
allon, die haar spreken, en dat de uitgestrektheid van ons 
taalgebied du kriichtmeter ia van deu Nederlandschen stam. 
Niet gij, Vlamingen, die getoond hebt en nog dagelijks toont, 
dat do bedreiging tegen taal geldt als een bedreiging tegen 
volkskarakter, niet gij hebt u lauwheid te verwijten in dezen, 
al zijn er onder u die verfraiischen : de schuld] valt in al haar 
zwaarte op de meoaten van ons, Noord-Noderlanders, die in 
onze rustige rust maar al te vaak spolen met 
baarate nationale bezit, en door onverschilligheid 
en door modezieke voorliefde voor uitheemsche taai, 
düiingen opzettelijk of onbewust de overtuiging geven van de 
onwaarde van het Nederlandsch en wat er in geschreven is. 
Ilot ia waar, wij zijn een kleine natie en het gebied onzer 
taal is beperkt, maar niet zoo beperkt of door krachtige uiting 
van zelf waardeering en door opofferende inspanning kunnen 
wij haat een eervolle plaats blijven verzekeren overal, waar 
de Nederlandsche stam een zelfstandig bestaan leidt. 

Wat al landa zouden wij bezuilon, ais al de plokken, die hol- 
landsch zijn geweest, hollandsch taalgebied waren gebleven; 
maar holaas hot wapeji, waarmee onze staatkundige tegenstan- 
ders hebbe)i gestreden, de taal, wij hebben het nooit gehan- 
teerd, onbewust van zijn geweldige kracht. Ni o uw- Amsterdam 
is Nieuw- York geworden, en hot is niet onze schuld, dat do 
nakomelingen dier Holiandsche kolonisten de liefdevolle herin- 
nering althans nog hebbon bewaard aan het land hunner af- 
komst. Wat hebben wij gedaan om onze nederzetttngon aan 
Oost- en Noordzee, in Denemarken, Rusland en Noord-Üuitsch- 
land te steunen in den overraauhtigen strijd togou vorvTDcm- 
ding? We hebben ze laten verkwijnen, zonder zelfs te toonen, 
dat wij hunne taaiheid in het rekken van Holiandsche taal 
en Hollandsch karakter op prijs wisten te stellen. Wat doen 
wij voor dio steden en dorpen, die in het hartje der Ver- 
eenigde Staten nog een echt Hollandsoh leven toorien, waar in 
onze taal nog wordt gepreekt en tal van couranten nog in 
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onze taal worden geschreven? We laten ze stil verengelschen, 
onverschillig aanziende van eigen veilige haven uit, hoe hun 
taalwrak op de deining langzaam wegdrijft uit het zicht. Niet 
eens tot de nok van het dak is onze liefde gestegen voor onze 
landstaal, in het vette slik is zij blijven kleven, dat Rijn en 
Maas over deze lage landen hebben aangespoeld. Wel heeft 
ons volk nationale idealen, maar ze zitten diep, onder een 
laag zelfgenoegzaamheid en lijdelijke berusting, ook onder een 
laagje bedachtzame cijferlust. Bij de taal echter heeft het 
recht op een zacht oordeel. Liefde voor haar is ons alleen 
door onze gelijken voorgehouden ; nooit hebben onze maat- 
schappelijk hoogsten, bezitters tevens van de macht om het 
woord te doen volgen door de daad, eerbied gekweekt voor de 
moedertaal, voorgangers als zij waren in den eeredienst van het 
onhoUandsch ; nooit hebben de Oranje's zich blijvend tot plicht 
gesteld de verbreiding onzer moedertaal te behartigen ; zij heb- 
ben het fransch, duitsch of engelsch als hoftaal verkozen boven 
de landstaal, en waar zulk een voorbeeld wordt gegeven, daar 
sloven de deftige kringen zich haastig uit in navolging, en is 
het geen wonder dat het peil van eerbied voor eigen taal 
allengskens zinkt. Voor Koningin Wilhelmina, wier kroning 
het volgende jaar als nationaal feest zal worden gevierd, in 
wier troonsbestijging wij het herrijzend zinnebeeld zullen be- 
groeten van onze volkseenheid, voor haar is de heerlijke taak 
weggelegd onze taal, zonder welke er geen Nederlanders meer 
zijn» in en buiten Europa te steunen door haar meesleepende 
toewijding. Moge dat werk des vredes, die daad van liefde 
voor onzen stam, haar ernstig levensdoel zijn. 

Wij weten nog die eerste dagen van het vorige jaar, de 
beklemming bij Jamesons inval, de verluchting na diens over- 
gave, toen, plotseling, de schittering van het keizerlijke woord, 
dat blonk als een ster in donkeren nacht. Evenals wanneer 
in kleinen kring van menschen een heel sterke plotseling een 
schijnbaar weerlooze, een van wien men houdt, een vuistslag 
geeft, vlak in het gezicht ; de omstanders vliegt het bloed naar 
het hoofd van ergernis, maar zij houden zich in uit bangheid 
of uit berekening, tot één, ook van de sterken, een kreet 
uitstoot van innige verontwaardiging, die lucht geeft aan aller 
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keizer de heele wereld over on verkondigde, düt onder uütieii, . 
everiiniii als onder monschoii, medelijk misdrijf bij een eerlijk 
volk beachermiiig vindt. 

Eu wij, Vlamingen en Hollanders, wij in het bijzonder voel- 
den hoe dreigend gevaar had gezweefd boven statnverwanton, 
hoe ons hoogere hoginsol van eerlijkheid en trouw was ge- 
schonden iii een volk, dat wij liefhebben, omdat zijne jongste 
geschiedenis als gelicht schijnt uit eigen historie van eeuwen 
her, omdat wij weten, dat bij hen een strijd wordt gevoerd 
voor belangen, die ook de onze zijn. Venezuela werd terzelfder 
tijd door denzelfden sterken man met grimmig gezicht en ge- 
balde vuist bedreigd, en daarbij keken wij enkel nieuws- 
gierig toe, het ging buiten ons om. Toch was ook hier be- 
leedigd recht. Maar bij de Transvaal raakte hot ons in 
de ziel. 

Sympathie wil wederkeerigheid, zal zij niet uitdooven. Uw 
liefde, Vlamingen, voor stam en taal moet wol groot zijn wan- 
neer gij, na die vijftig jaren lang te hebben getoond, nog lust 
en moed genoeg hebt ovorgohoudon om hier in Dordrecht op 
hot 24^ Taal- en Letterkundig Congres, tot uwe verveling en 
onze beschaming, te komen herhalen, hoe in uw strijd voor 
ome taal in België het goed recht op uwe zijde is, dat gij 
niet het Nederlandsch wilt opdringen aan de Waalsche 
streken, maar daarentegen in uw mooie Vlaanderenland ook 
niet overheerd wilt worden door het fransch. Gij wilt gelijke 
rechten voor beide talen, al weet gij ook wel, dat na lang 
uitheemsch bederf uw heerlijk Vlaarasch zorgvuldige zuive- 
ring behoeft, evenals het gouden drijfwerk na lange verwaar- 
loozing niet dan met de uiterste zorg en arbeid in vorigen 
luister kan worden hersteld. Ik houd van mijn volk, ik ben 
er trotsch op Nederlander te zijn, maar o die slof, waar wij 
niet uitschiet-eu, o dat koude water, waaraan wij nog altijd 
bang zijn ons te branden 1 Er zit in het bloed van velon 
onzer, als oen orfvooroordeel, nog de heugenis aan die fran- 
sche bevrijders van Dümouuibz en Pichegrü, van wie wij als 
kindoren üen tekst hadden bij onze trom : 
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Ran plan daar komen ze an, 
Zonder schoenen en kousen an, 

die mannen van „chez nous, chez nous!" Onze deftige, stevig 
geschoeide en warm gekouste grootouders hebben met een 
minachting, die tevens de maat aangaf van eigen voortreffe- 
lijkheid, neergekeken op die havelooze suorkers, evenals ze uit 
de hoogte neerzagen op den Üuitscher, die met meer werk- 
kracht en krommingsvermogen, dan waarover zij zelf beschik- 
ten, op zijn stroowisch was komen aandrijven. Dat de Vla- 
mingen zooveel van de Franschen hebben overgenomen, dat 
ze half fransch zijn, opgewonden, luidruchtig, overvloedig in 
beloften, maar vaak teleurstellend in de vervulling, luchtig 
en kluchtig met den bekenden franschen slag, dat is oen 
meening, die bij velen onzer nog bestaat en waarvan de juist- 
heid door de ernstige mannen onder de Vlamingen zelf zeker 
dikwijls is gepeild. Laten zij, die zoo denken, met voorbijzien 
van de deugden die wij de Vlamingen mogen benijden, niet 
vergeten, dat onze Belgische taaibroeders in eene omgeving 
leven, gevaarlijk, voor hun oorspronkelijk karakter; zij moeten 
strijden on zij doen dat ook. Wij kennen dat gevaar niet en 
toch willen bij ons heele families graag met fransche glanslak 
worden vernist. Het is gemakkelijk gezegd : de Vlamingen 
zijn halve Franschen. Laten wij ze liever medehelpen 
om weer heele Vlamingen te worden. Dan doen wij onzen 
plicht. Wat zou het er dan toe doen, dat zij eene taal 
spreken afwijkend van de onze? En de Friezen dan, de Gro- 
ningers, de Drenthen, de Zeeuwen? Gij verstaat de straat- 
bevolking van Gent en Brussel niet, maar dacht gij die 
van Bolsward of Winschoten of Goes te verstaan, als ze 
op eigen dreef is? De vraag is niet, of het dialect ver- 
schilt, de vraag is of in Friesland, in Groningen, in 
Drenthe en Zeeland, in den Achterhoek en Vlaanderen de 
beschaafden een onderling volkomen verstaanbare, al is het 
door tongval lichtelijk gekleurde gemeenschappelijke taal spre- 
ken en in schrift een gemeenschappelijke taal schrijven. Een- 
heid in beschaafde spreektaal, eenheid in schrijftaal, en daar- 
naast, o spaar haar met eerbied, de heerlijke tongval, de taal 



Tan het intieme, huiselijke leven, de taal van het eigenlijke 
volk bovenal! 

De woderkeerigheid in aan si ni tin ga drang, waarop de Vla- 
mingen bij ons niet altijd kunnen bogen, wij zelf zoeken ze 
tut onze straf te vergeefs bij oen deel der bevolking van 
Zuid-Afrika. Daar zullen wij ook monigen trek van vooringe- 
nomcnhoid nog moeten uitwiasehen en ona streven zal daar 
bij etamgenooten evenveel, zoo niet meer moeilijkheden onder- 
vinden als dat der Vlamingen bij< ons. Maar wat nood, ala 
do middelen eerlijk zijn, wint de aanhouder. Het ijs, dat vele 
Nederlandera nog niet over durven om de Vlamingen halver- 
wege te gemoet te gaan, met uitgestoken hand belijdende : mj 
zijn gescheiden in nationaliteit, maar wij vragen uw broeder- 
lijkon steun in den strijd om hot leven, dat ijs zal smelten 
en het vaarwater wordt vrij. Algemeen zal worden erkend 
de noodzak eÜjkheid om de verspreide declen van den Neder- 
landsehen atam, al hebben ze duidelijk het merk hunner 
eigen historie, saam te binden; eendracht zij voortaan onze 
mauht. Kuim vier en een half miUioon nederlandsch spreken- 
den telt ons eigen land, ruim drie en eon half België, dat ia 
één doorloopend taalgebied van meer dan acht milltoen 
mensehen. Komt daarbij Zuid-Afrika, dan ia niet zoozeer 
het aantal nederlandsch sprekenden daardoor vermeei-derd, 
hoogstens met een half miiiioen, maar dan is ons taalgebied 
vergroot met eene uitgestrektheid van Frankrijk en Duitschland 
samen, en is voor de ontwikkeling van den Nederlandschen 
stam bij geestkracht en doorzette odheid eene achoone toekomst 
weggelegd. Natiën zijn menachen in de worsteling om hot 
bestaan, on, indien het waar is, dat onder menschon niet ruwe 
kracht en onbeschaamde hebzucht alleen, bewondering on 
volgzucht afdwingen, dan staat voor Nederland, al hooft het 
zijne tekortkomingen, toch altijd een eervolle plaats open, en ia 
het eeu geluk voor ons, dat de zedohjke waarde van het individu 
niet door zijn dikte wordt bepaald. Al is het oneerlijk om 
blind te zijn voor onze nationale gebreken, even oneerlijk is het 
om het oog te sluiten voor onze nationale deugden ; niemand 
is volmaakt, natie noch mensch, maar Nederland mag god- 
dank, al ia het klein, zijn hoofd nog rechtop houdon. 
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De taalstnjd in Zuid-Afrika wordt gestreden voonmmelijk 
in het Engclschü Kaaplaiid en in de beide republieken, de 
Oranje- Vrij staat en ile Transvaal, tusschoii het zoogonaamde 
alrikaaiisch, het hollandsch en het engelsch. Dat wint het 
eugelsch, zaJ, ik weet het, menig uwer dadelijk met beslistheid 
deuken, en wat daartegen wordt gezegd, hij zal het blijven 
donkeu. Engeland is Euj^elaud eu wiut hot natuurlijk, met 
troepen, met gold, vooral met gold. Dio dat meeueu, on 
zeggen zullen zij het ook, luide, als profeten, di.e weten niet 
wat taal is on wat het beteekont als een volk zijn taal niet 
vergeten wil. Evenmin als de Vlamingen hun taal, die voor 
oud roest in een hoek was geameton, hebben willen missaii, 
maar ze schuren het schoon on poetsen hot, dat het weer 
blinkt on een pracht is om te zien, evenmin willen de Afri- 
kaanders hun taal kwijt zijn. Zij koesteren haar als een 
moeder haar kind. Hoor hun volkslied : 

Ëen ider naaie het sijn land : 
Ons woou op Afrikaanse strand, 
Ver oua is daar geen beter groud 
Op al die wije wereldrond. 
Trots is nns om die naam te dra 
Van kiuders van Suid-Afrika. 

Een ider nasie liet üijii Taal : 
Ons praat van Kaap tot in Transvaal 
Wat almal maklik kan verstaan ; 
Wat gaat die ander tale ons aan P 
Ons praat, so 's Pa en Oupapa 
Die Landstaal van Suid-Ai'rika. 



Van den hier te lande ook bekenden ds. Dtri'oiT is eene 
aanvankelijk sympatieke beweging uitgegaan voor de rechten 
vau het afrikaansch als officieele landstaal, en in zijn strijd 
toont hij meer vrocs en afkoor van het hollandsch dan Yan 
het engelsch. 

Zeer begrijpelijk ia die lietdo en die afkeer. Wie tusschon 
twee heete vui'en staat, schuift altijd een eindje op naar het 
verste, dau braudt hij zich minder, en wie ruzie heeft met 
zijn neef en met een vreemde, is op neef het meest gebeten. 
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Dat gaat zoo in hot dagelijkache leven, in het staatknudige, 
in het kerkelijke, dat gaat ook zoo bij taalstrijd. Huu eigen 
taal willen de Afi-ikaanders hehouilon, daarom wilton zij noch 
hollandsch noch engelsch; moesten zij echter kiezen, dau kozen 
zij het laatste, dat hij minder overeenkomst, minder gevaar 
oplevert voor vci^smelting. Gulnkkig dua voor den nederland- 
achen stam, dat in Zuid-Afrika het afrikaanscb als stootkusscn 
dienst doet tusachcu het hollandsch en het engelsch, 

AI voelen wij alles voor dat afrikaansch als tongval, wij 
kunnen in ons eigen belang, zoowel als in dat van Zuid-Afrika 
met voldoening getuigen, dat hot zijn strijd tegen het hol- 
landsch heeft verloren, sedert dit als officieele taal is erkend. 
En dat niet alleen in Traiisvaal en Oranje-Vrijstaat. In het 
Britsche Kaapland hoerschte tot voor kort alleen engelsch; 
tegenwoordig spreken daar — ik zog het met blijden nadruk — 
de leden van het Parlement bij hun beraadslagingen hollandsch 
of engelsch naar verkiezing: daar wordt thans, ik zeg het al- 
weer met nadruk, van elk ambtenaar, dus ook van den Eu- 
gelschman, oen examen geëischt in het hollandsch. Zonder 
voldoende keunis van onze taal wordt niemand tot Britsch- 
Kaapschen staatsdienst toegelaten . En dat is gekomen zonder 
het zwaard. Let wel, gij die eidiel gelooft aan de kracht 
van het geld en de daar voor gekochte kanonnon, dat is 
gekomen door den wil van het volk. Zoo groot is de macht 
van de liefde voor de taal ^). En al waa Jamesons inval in do 
Transvaal gelukt, denk niet, dat die liefde daardoor was uit- 
geroeid; zij zou grooter moeilijkheden te overwinnen hebben 
gehad, dat is zeker, maar zij zou hebben overwonnen, omdat 
liefde alles overwint, Stel, dat Duitschland of Frankrijk ons 
Noderlandora wilde dwingen om hun taal te spreken en niet 
onze eigen, de taal van onze moeder, zouden wij haar prijs 
geven ? Nooit — zoolang wij Nederlanders zouden willen blij- 
ven! Geven we dat op, ja, dan dobbert de Nederlandscho 
taal ook weg. Taal en volk ia één. 

In Zuid-Afrika heeft onze taal do beste kansen. Dat is 
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geen tot werkelijkheid gebroeide wensch, dat is zoo. Dat is 
te bewijzen ; ik zou het kunnen doen thans, met feiten, niet 
het gezag ook van mannen wier ernst en oprechtheid, wier 
kennis van zaken door u niet zou worden gewraakt, maar dat 
ligt buiten mijn doel. Het eene feit, dat voor dit oogenblik 
voldoende is, is dit : van de drie Zuid-Afrikaansche staten 
hebben twee, de Transvaalsche Republiek en de Oranje- Vrij- 
siaat het Nederlandsch als eenige taal erkend: de derde, on- 
der engelsch bestuur, heeft aan het nederlandsch dezelfde rech- 
ten gegeven als aan het engelsch; de tegenstand van de zijde 
der uitsluitend afrikaansch-gezinden luwt merkbaar. Dutoit, 
de predikant, die met eerbiedwekkende overtuiging, gesteund 
door talentvolle medestrijders, den voorrang van het afri- 
kaansch heeft verdedigd, die het afrikaansch spreekt als zijne 
moedertaal en het wilde als regeeringstaal, heeft op den' 
kansel nooit anders gesproken dan het hoUandsch. Als een 
spotter zouden de Boeren hem van den preekstoel hebben ge- 
haald, als hij het had beproefd. De taal van den bijbel is bij 
alle Afrikaanders de statenvertaling, het bijüelhollandsch dus; 
het afrikaansch klinkt hun zelf voor het hoogheilige te ge- 
meenzaam, te plat. De begonnen overzetting van het testa- 
ment in het afrikaansch, heeft dan ook weinig kansen te 
worden voleindigd. Maar voor hun omgang, voor hun hui- 
selijk leven, klinkt hun ons hoUandsch te verwaand en te 
weinig vertrouwelijk. Net als in friesche of groningsche of 
vlaamsche gezinnen; het hoUandsch is daar voor de school, 
voor de kerk, voor uit Holland overgekomen ambtenaren, voor 
de deftigheid; in het dagelijksche leven hoort het niet, evenmin 
als een krap gemeten Zondagsch pak. Dat de Afrikaanders 
dus hun taal liefhebben als de Vlamingen de hare, dat kan 
ons Noord-Nederlanders niet verbazen. Maar die waardeering 
sluit volstrekt niet in zich de wenschelijkheid, zelfs niet de 
geschiktheid dier tongvallen om dienst te doen als algemeen 
erkende schrijf- en spreektaal. Daartoe hoort oneindig meer. 
Van hoeveel belang voor ons de taalstrijd is daarginder, 
dat toont de ware bedoeling van Rhodes om Paul Krüger 
op zij en Robinson op zijne plaats te zetten, bovendien om 
in de Transvaal het engelsch te maken tot regeeringstaal. 
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„Nu is de tijd gekomen voor Engeland", zoo schrijft de Culonial 
Enterprise van 15 Juli, eon to Londen vorschijnerid fiiiantioel 
blad, „nu is de tijd gekomen voor Engeland om de lotterlijka 
nakoming der Londenschc conventie af te dwingen en het ge- 
volg zal dan Kijn de nauwletteude boscliorming van de Z. A. R., 
die langzamerhand hare taal zal verliezen, doordat oen on- 
metelijke OTormacht van engelach sprekende burgers haar zal ver- 
stikken. Dan zal een Vereenigd Zuid-Afrika bereikbaar zijn 1 " 

Zeker, als het Hollandech in de Transvaal en in den Oranje- 
Vrijstaat, waarmee het fi-ont maakt tegenover Engeland, is 
verstikt, dan staat niets meer do onbeperkte heerschappij van 
Engeland in Znid-Afrika in den weg. Als. Maar de taal ia 
het volk en afrikaanscb of hoog-hollandsch, eigen taal willen de 
republieken en wil nu nog de meerderheid in de Kaapkolonie. 
Met de taal moet ook de wil om zich zelf te blijven worden 
verstikt, anders is het pleit niet beslecht. En tot nog toe 
zijn de Afrikaanders niet de mannen gebleken, die alles met 
zich laten doen ; z\j hebben nog „ hun schild en hun betrou- 
wen". Jamesons inval bovendien is hun een buitenkans ge- 
weest zoo groot, ala zij nooit hadden durven hopen. Als het 
weer tot strijd komt, dan zullen zij dien zelf weer moeten uit- 
vechten, maar de heele wereld, behalve de Jingo's, is op hnnne 
band. De Transvalers aanvallen in hun liefde voor vrijheid 
en taal, dat tïan. Maar aanvallen en uitroeien zijn twee. 

Stel de Vlamingen en de Afrikaanders kozen niet ons 
Noderlandsch tot hun beschaafde spreek- en schrijftaal, maar 
zij verkozen Intn tongval in dien geest to vervormen, stel dat 
dat mogelijk ware, dan zouden die beide talen reeds na 
verloop van eon eeuw zich zoo ver van bet hollandsch heb- 
ben verwijderd, dat Vlamingen, Afrikaanders en Hollanders 
elkaar niet dan met moeite üonden kunnen verstaan. Talen, die 
zich afscheiden en haar eigen weg gaan, lijden van meet af door 
allerlei invloeden zulke veranderingen, dat do berkenningstooke- 
nen van haar oorsprong op het laatst enkel voor mannen van 
studie waarJieembaar zijn. Zoo beeft het afrikaanscb aan den 
omgang met K:iiïors, Ilottentotten, Portugeezen, Maleiers, Fran- 
scben, Engelscben, een groot aantal woorden ontleend, die voor 
ons geheel onverstaanbaar zijn, terwijl de vorm en de beteekenis 
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van acht holhuidsciio woortloii goheel is veniiidcvrl, of nieuwe 
hollanrlschii woorden met versmading van de bestaaiidn zijn 
gevormd. Ook de woordschikking heeft vreemden invloed 
OTidergiian, vooral van het ongolsch. Als een Afrikaander 
zegt „ek es rech", zal de Hollander hom niet begrijpen, of 
hij moet denken aan I am right. Nu reeds ziju er bij ons 
woordjes van duive non schuld, waarvoor men als een liederlijk 
wezen door een Afrikaander de deur zou worden uitgesmeten. 
Daarentegen zijn weer fatsoenlijke uitdrukkingen daar, bij ons 
geheel onoorbaar. Thomp vertelt en het blijft voor zijne reke- 
ning, dat een deftige dame aan tafel voor verdere lekkernijen 
dankend, in behagolijke voldaanheid zoido : „ ek het die pens 
dik gevreet." Oom Stastok zou zeggen : „ Kom daar in 
Holland reis om 1 " 

Wat van de spreektaal geldt, geldt ook van de schrijftaal. 
De Amerikanen schrijven plow, wat een Engelschman niet meer 
als zijn ploeg herkent. De Afrikaander snhrijft gê voor ons 
geven. Een taalstek, gestokeu in anderen grond, onder andere 
luchten, wordt binnen korten tijd een plant, van do moeder- 
plant verscheiden. Er ia een tijd geweest, dat onze voorouders 
met die van de Romeinen en Grieken en Duitschers en Indiërs 
en Perzen een en dezelfde taal spraken in één gemeenschap- 
potijk taalgebied. Zij zijn uiteengegaan, ze hebben zich zelf- 
standig ontwikkeld, hun taal is met hen meegegroeid, maar 
wie onzer heeft bijvoorbeeld bij grieksch en latrjn terstond do 
bekoring ondervonden van het weerzien van een lang verloren 
familieschat ? Eerst dan, wanneer voor iemand de taal is ge- 
worden de levende ziel van een volk, welks opkomst en bloei 
ei! verval zij heeft gedeeld, hij welks kerlchof zij is blijven 
staan als verstarde wachter, eerst dan ziet bij ook de ver- 
wantschap dor volkenzielen ondei-ling en- heerlijk schijnt hem 
het licht waar 't vroeger duister was. 

Zoo echter willen wij de taal niet beschouwen, ook niet op- 
klimmen tot de kunsttaal, de taal der dichters, die hoog boven 
de spreek- en schrijftaal, daaraan vreemd blijft, enkel af en 
toe parelende woorden en beelden neerdruppelendo, die op den 
beganen grond weldra hnn glans verliezen. Wij willen den 
praktischen kant yan het vraagstuk en letten op Engeland, 



